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elarus and Latvia are neighbors linked by the Dzvina/
Daugava river. As neighbors, inhabitants of today’s 
Belarus and Latvia have signifi cant historical experience 

of coexistence and collaboration that dates back at least to the early 
Middle Ages. Latvians could hardly be described as ‘a signifi cant 
other’ for Belarusians. � e same seems to be true for the Latvians’ 
view on the Belarusians. In the historical context, more attention 
is paid to the relations of Latvians with Germans, Poles or Russians. 
� e analysis of the cultural, linguistic, and historical relations 
between Belarusians and Latvians form an important part of mutual 
understanding and development of the relations between
the two states and societies. 

� e collective monograph consists of four thematic blocks: 
1. Archeology and History, 2. Ethnology, Folklore, Oral History, 
3. Social Activity, History of Education, Philosophy and 4. Science, 
Culture and Art, Literature, Tourism. � e reader will fi nd here 
information chronologically arranged from the Middle Ages 
to the present day, on various scientifi c disciplines, Belarusian-Latvian 
ties and spheres of cooperation between Belarusians and Latvians. 
It begins with an introductory article on the history of research 
on Belarusian-Latvian ties in the 20th and 21st centuries.
25 articles were written by 26 researchers from Belarus, Latvia, 
Poland and the Czech Republic.
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персаналіі і тапаграфія

Алег ДЗЯРНОВІЧ

Мікольская царква: першыя прыгадкі
На працягу ХІІІ–XVI стст. у Рызе функцыянавала асобнае адміністратыў-
на-тэрытарыяльнае ўтварэнне для размяшчэння беларускіх купцоў, вядо-
мае як Рускі двор. Пад “рускімі” ў дадзеным выпадку разумеліся жыхары 
гарадоў Беларускага Падзвіння і Смаленска. У сэнсе тапаграфічным пер-
шапачатковае месца пасялення купцоў з Падзвінскага рэгіёну і Смаленску 
ўяўляла сабой факторыю – экстэрытарыяльнае пасяленне па-за межамі гора-
ду. Верагодна, назва “Рускі двор” адразу замацавалася за гэтым пасяленнем. 
У канцы ХІІІ – пачатку XIV стст. “Рускі двор” стаў інтэгральнай часткаю 
горада – апынуўся ўнутры гарадскіх межаў і муроў. Захоўваючы сваю асоб-
насць і разбудоўваючы ўласную інфраструктуру, “Рускі двор” Рыгі XIV–XVI 
стст. ўжо не з’яўляўся тэрытарыяльна адасобленаю часткаю гораду. Тым не 
менш прававы статус сталых і часовых жыхароў “Рускага двара” па-раней-
шаму рэгуляваўся асобнымі актамі – дамовамі Рыгі з Полацкам, Віцебскам 
і Смаленскам і з вялікімі князямі літоўскімі. У “Рускім двары” была створана 
неабходная духоўна-культурная інфраструктура сярэднявечнай супольнасці 
– існавала свая царква, шпіталь для сацыяльнай падтрымкі старых і хворых, 
могілкі. Падобная разгалінаваная інфраструктура ўтваралася паступова, але 
ад першых эпізодаў кантактаў паўночна-беларускіх зямель з Рыгай.

Першую прыгадку пра магчымую прысутнасць праваслаўнага святара 
ў Рызе мы знаходзім у спісе ўмоваў да дамовы Смаленска з Рыгай і Готлан-
дам, які датуецца 1219–1228/9 гг. і вядомыя ў гістарыяграфіі як “дамова не-
вядомага смаленскага князя” [Смоленские грамоты 1963: 10]. Пры фіксацыі 
памераў пакарання за забойства “моужа вольного” патрабавалася выдаць 
разбойніка, альбо пры яго адсутнасці – сплаціць 10 грывень. Але за пасла 
ці святара кара павялічвалася ў два разы: «аже оубьютъ посла нлн попа то 
двое датн за головоу» [Иванов, Кузнецов 2009: 515, № 1]. Гэтая ж падвоенная 
норма пакарання была пацверджана ўжо ў самой дамове 1229 г., заключа-
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най паміж смаленскім князем Мсціславам Давыдавічам з Рыгай, Готландам 
і нямецкімі гарадамі (спіс А Готландскай рэдакцыі): “послоу и попу что оу-
чинѧть за двоѥ того оузѧти два платежѧ” [Иванов, Кузнецов 2009: 564, № 
3a]. Але базавая стаўка тут называецца іншая – “3 четвѣрти серебра”. Трэба 
адзанчыць, што святар Ерамія быў адным з двух паслоў князя Мсціслава 
Давыдавіча ў Рыгу і на Готланд у 1229 г.: “прислалъ въ ригоу своѥго лоучь-
шего попа ѥрьмея и съ нимъ оумьна моужа пантелья” [Иванов, Кузнецов 
2009: 563, № 3a]; “послалъ своѥ муже геремѣя попа паитѣлѣя сътьского ѿ 
смолиѧнъ въ ригоу” [Иванов, Кузнецов 2009: 529, № 2a].

У дамовах вялікіх князёў літоўскіх з Лівоніяй і Рыгай XIV – пачатку XV 
стст. няма згадак пра статус праваслаўных святароў у Рызе. Гэта тычыцца 
як дамоваў з Гедымінам 1338 г. [ПГ-1, № 8: 66–69], а таксама дамовы паміж 
Полацкам і Рыгай 1405–1406 г., санкцыянаванай Вітаўтам [ПГ-1, № 48–52: 
124–139; № 55–56: 142–156], і ў якіх на першы план выходзілі праблемы 
рэгуляцыі гандлю і прававога статуса купцоў.

Але адзін дакумент, які датуецца, вераснем 1409 г., сведчыць пра накіра-
ванне праваслаўнага святара ў Рыгу. Пра гэта наўпрост паведамляецца 
ў пасланні архіепіскапа Полацкага Феадосія (да 1391/1392 – пасля 15.11.1415) 
да Рады горада Рыгі: “И я нынѣ послалъ к вамъ попа” [ПГ-1, № 58: 158–159]. 
З тэксту дакумента вынікае, што просьба даслаць святара сыходзіла з боку 
Рыжскай рады: «Писания ваша дошло до менѣ, и вразумѣлъ есми, што ми 
пишетѣ про попа». Відавочна, у Рызе ўжо існавала супольнасць русінскіх 
купцоў з Падзвіння, бо архіепіскап Полацкі прасіў рыжскія гарадскія ўла-
ды схіляць гэтую русінскую супольнасць да апекавання дасланым святаром: 
“...и штобы есте руси говорили, штобы попа призирали”. Больш таго, з тэк-
сту паслання вынікае, што дасланы быў ужо другім святаром у Рызе: “...
дабы попъ былъ гораздо, штобы какъ и первыи попъ былъ”. Можна зрабіць 
выснову, што праваслаўныя вернікі ў Рызе, але, пэўна, не па ўсім Інфлянтам, 
знаходзіліся пад юрысдыкцыяй архіепіскапа Полацкага [Кузьмин 2006: 122].

У лісце архіепіскапа Феадосія ёсць яшчэ адна важная дэталь – інвака-
цыя паслання ўтрымлівае прыгадванне не толькі Бога, але і Божай Маці: 
“Молюс(ь) Б(ог)у и Пр(е)ч(и)стои его М(а)т(е)ри”. У даўняй Лівоніі Марый-
ны культ меў асаблівую значнасць [Вебер 2017: 367–370], а сам край быў 
прысвечаны Дзеве Марыі [Jensen 2009: 143; Tamm 2013: 432–433]. Можна 
выказаць версію, што афармленне пачатковага пратаколу паслання полацка-
га архіепіскапа ўлічвала гэтую адметнасць лівонскіх контрагентаў.

Першая прыгадка пра ўласна дзейную праваслаўную царкву ў Рызе дату-
ецца пачаткам XV ст., праўдападобна 1409 г. У сваім пасланні ад 23 снежня 
вялікі князь Вітаўт звяртаецца да Рады Рыгі з просьбай садзейнічаць у ма-
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ёмасна-фінансавай спрэчцы паміж палачанінам і ўдавой рыжаніна Дарафея 
(Torfey). З тэксту дакумента вынікае, што спрэчны тавар мог захоўвацца 
ў “рускай царкве”: “hat euwir man das gut in die Ruschische kirche gesaczt” 
[ПГ-1, № 60: 181]. Вельмі сімвалічна, што першая прыгадка царквы адбыва-
ецца разам з указаннем на выкарыстоўванне яе купцамі як склад, што пад-
крэслівае значнасць гэтага сакральнага аб’екту ў калоніі русінскіх купцоў 
у Рызе.

Першую прыгадку пра назву царкву Св. Міколы мы сустракаем у по-
лацка-рыжскіх дакументах у першай палове 1440-х гадоў (1440–1446 гг., 29 
снежня). Архіепіскап Полацкі Сімяон ІІ (каля 1440, але да 27.4.1446 – пасля 
1452, але да 25.7.1458) звяртаецца да Рыжскай гарадской Рады з просьбай 
накрыць дах царквы коштам царкоўных сродкаў: “будут ли оу васъ пѣнѧзи 
ц(ер)к(о)вные С(вѧ)т(о)го Николы, и вы бы тымъ ц(е)рк(о)вь С(вѧ)т(о)го Ни-
колу накрыли” [ПГ-1, № 75: 161–163].

Гэты запыт таксама цікавы тым, што дазваляе зразумець ажыццяўленне 
кантролю Рыжскай Рады над фінансамі царквы. Наступная просьба з гэта-
га ж ліста паказвае маёмасна-юрыдычны статус праваслаўнага духавенства 
ў Рызе XV ст.: “А што преже сего ваша братья, старые ратманове, давали 
ругу попомъ н(а)шимъ, которые пѣвали оу С(вѧ)т(о)го Николы, и вы бы, 
наши дѣти, дали по тому же ругоу къ С(вѧ)т(о)му Николе попу нашем Ива-
ну”. Руга ў старабеларускай мове азначае зямлю, аддадзеную на ўтрыманне 
духавенства [Гістарычны слоўнік беларускай 2010, Т 30: 464]. Магчыма, пе-
радача Рыгай гэтай зямлі і абгрунтоўвала ўсталяванне кантролю Рады над 
фінансамі царквы. Але не менш цікавым ёсць тое, што, як вынікае з ліста, 
дасланы Сімяонам ІІ святар Іван не быў першым у Рызе прадстаўніком пра-
васлаўнага духавенства, архіепіскап спасылаецца на даўнюю практыку пе-
радачы ругі. Такім чынам, наяўнасць царквы Св. Міколы дакументальна мы 
можам засведчыць прынамсі на пачатку XV ст.

Да праблемы фінансаў царквы Св. Міколы архіепіскап Сімяон ІІ ў 1440-х 
гадах (20 верасня) звяртаўся яшчэ раз. У сваім чарговым лісце ён ужо непа-
срэдна ўзгадваў, што купецкія грошы на царкву трапляюць да рыжскіх ула-
даў, у той час, як існуюць праблемы з падтрыманнем будынку ў належным 
стане: “Пишем вамъ ѡ томъ, што приходить к нашеи ц(е)ркви С(вѧ)тому 
Николѣ, што дають гости, а иное полаты ц(е)рк(о)вные. Ино все то беруть 
ваши ратманове к собѣ, а нашему попу с того нѣтъ ничего. А тымъ было 
ѡбрѧжать ц(е)рк(о)вь: кое крыть, кое муровать, ино ваши нѣмци собѣ коры-
стують” [ПГ-1, № 102: 200–201]. Апроч таго, полацкі архіепіскап пісаў пра 
тое, што ў тым выпадку, калі сродкі не будуць перададзены святару Івану, то 
прыйдзецца звяртацца са скаргаю да вялікага князя: “Или ваша м(и)л(о)сть 
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того не въсхочеть чинить, а въ ц(е)рк(о)вное велите въступатсѧ, и мнѣ вели-
кому кн(ѧ)зю ѡ томъ говорить, а за свое стоѧть”.

Неабходна таксама адзначыць папулярнасць імя Св. Міколы як патрона 
купецтва з усходнеславянскіх земляў. Вядома, што царква Св. Міколы была 
заснавана рускімі купцамі ў Вісбі на Готландзе [Щ[ербачев] 1887: 120, прим]; 
у Дорпаце былі вядомыя дзве праваслаўныя цэрквы – Св. Міколы, якая на-
лежала пскавічам, і Св. Георгія, пабудаваная наўгародскімі купцамі [Alltoa 
1998: 31–42; Ангерманн 2003: 265, 267; Костромин 2008: 295–304]1. Таксама 
купецкая царква Св. Мікалая дзейнічала ў Рэвелі і, магчыма, у Кокенгузене 
[Довнар-Запольский 1900: 38; Ангерманн 2003: 266].

Святары Царквы Св. Міколы 
ў сярэдзіне XV – першай палове XVI стст.
У 1450–1470-х гадах святаром рыжскай праваслаўнай царквы заставаўся 
Іван. Магчыма, гэта той самы святар, які быў прызначаны архіепіскапам 
Сімяонам ІІ ў 1440-х гадах. У канцы 1450-х (3 мая) да гарадскіх уладаў Рыгі 
звяртаўся ўжо архіепіскап Каліста (да 25.7.1458 – пасля 9.8.1459), які прасіў 
не перашкаджаць выезду Івана ў Полацк дзеля судовага працэсу з Прошкам 
Дыбічам [ПГ-1, № 139: 245–246].

Імя святар Івана з’яўляецца зноў у лісце, меркавна, 1470 г. (4 мая), ужо 
новага архіепіскапа Сімяона ІІІ (да 4.5.1470 – пасля 21.8.1481), у якім дасла-
ны ў Рыгу на свята Св. Міколы (6 снежня) святар названы “чалавекам згод-
ным” [ПГ-1, № 195: 315–316.]. У лісце адзначаецца таксама важнасць царк-
вы ў Рызе, бо “на том поморьи нашее вѣры грѣч(е)ское тая ц(е)рк(о)вь С(вѧ)
тыи Никола вѣлми надобна есть: приежають к неи многыи люди ѡтто всихъ 
странъ”. Гэты дакумент таксама цікавы тым, што ў ім названая імя царкоў-
нага старасты – Палтарэй.

“Поп Иван” зноў прыгадваецца каля 1470 г. (20 ліпеня) у пасланні архіе-
піскапа Сімяона ІІІ (да 4.5.1470 – пасля 21.8.1481), які паведамляе пра 
накіраванне ў Рыгу святара і просіць годна да яго ставіцца: “А послали есмо 
к нашеи ц(е)ркви и к вашеи м(и)л(о)сти попа, алѣ есть ч(о)л(о)в(е)къ добрыи. 
И ваша бы м(и)л(о)сть дѣржали его честно, как же то над своими капланы 
честь дѣлаете” [ПГ-1, № 191: 310–311]. Звяртае на сябе ўвагу рэгулярнае 
перапрызначэнне святара. Тут можна зрабіць папярэднюю выснову, што свя-
тар мог знаходзіцца ў Рызе не стала, а на працягу пэўных храналагічных 
перыядаў.

1 Кастрамін мяркуе, што ўсе праваслаўныя храмы ў Тарту былі прыпісаныя да Пскова [Ко-
стромин 2008: 302, спас. 41].
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Але гэты ліст адзначаны новымі культурна-ідэалагічнымі сюжэтамі. 
Упершыню ў полацка-рыжскай перапісцы з’яўляецца топас “Б(о)гомъ сп(а)
саемаго града Полоцка”. Апроч таго, у тэксце ліста ў большай ступені, чым 
у папярэднай падобнай дакументацыі, прысутнічаюць канфесійныя матывы 
і тлумачэнні: “Послали есмо с(вѧ)щ(ен)н(и)ка ѡт нашег(о) хр(е)стьянства, 
а к нашои ц(е)ркви рүскои к С(вѧ)т(о)мү Николѣ. А и вашеи м(и)л(о)сти то 
есть надобно, ижбы был с(вѧ)щ(ен)н(и)къ ѡт нашее вѣры, а в нашее ц(е)ркви 
рүское. А ведь ж(е) сами ваша м(и)л(о)сть вѣдаете, што ж нашее веры грече-
ское годитсѧ вамъ ц(е)рк(о)вь дѣржати, алѣ ижбы оучтливо, а што есть ц(е)
рк(о)вное, тое бы не ѡтнимано” [ПГ-1, № 191: 310–311]. Ці не з’яўляюцца 
апеляцыі да канфесійнай праблематыкі сведчаннем узнікнення рэлігійных 
праблем?

Ліст уладыкі Сімяона ІІІ ад 20 лютага [1476 г.] непасрэдна не тычыцца 
праблематыкі царквы Св. Мікалая, бо прысвечаны праблеме вырабу ў Рызе 
звона і перавозкі яго ў Полацк. Але гэты дакумент адметны тым, што ў ім 
архіепіскап мае тытулатуру ўладыкі Полацкага, Віцебскага і Рыжскага [ПГ-
1, № 213: 339–341]. Можна меркаваць, што менавіта наяўнасць у Рызе дзей-
най царквы Св. Міколы дала падставу полацкаму іерарху ўключыць у свой 
тытул і Рыгу. У далейшым такая практыка не атрымала развіцця, бо, напэўна, 
магла выклікаць нязгоду гарадскіх і царкоўных уладаў Рыгі і Лівоніі [Ва-
ронін 2009: 61].

У лісце ад 26 красавіка [1476–1481 гг.], прысвечанага чарговай акрэдыта-
цыі святара Івана архіепіскап Сімяон ІІІ тытулуецца ўжо як уладыка Полацкі 
і Віцебскі [ПГ-1, № 215: 342–343]. У гэтым жа лісце маецца адна прыгадка, 
якая ўказвае на, магчыма, сезонны характар служэння ў рыжскай царкве: 
“абы ц(е)рк(о)вь Божия без пѣтья не стояла, а б(о)гомоление бы оуставично 
было за великих господ(a)peи хр(и)стианских, також и за вас, наших дѣтеи, 
и за н[а]с, и за всих хр(е)стиянъ”.

Толькі ў 1481 г. адбылася замена святара ў рыжскай царкве. 21 жніў-
ня архіепіскап Сімяон ІІІ, намінаваны ўжо на мітрапаліта Кіеўскага і ўсяе 
Русі, даслаў у Рыгу ўжо новага святара (“багамольца”) Саву замест раней-
шага Івана: “Такеж послали есмо до Риги кь С(вѧ)томү Николѣ слүжителѧ 
и вамь б(о)гомолца сего попа на имѧ Савоу, а томоу попоу Ивану велѣли 
есмо к собѣ быти” [ПГ-1, № 243: 382–383]. Чым яшчэ цікавы гэты дакумент, 
то гэта прыгадкаю царкоўных старастаў царквы Св. Мікалая ў інскрыпцыі 
ліста. Старасты не названыя паводле імёнаў, але іх множны лік звяртае на 
сябе ўвагу.

У 1482 (?) гг. адбылася яшчэ адна змена святара – 25 красавіка архіепіска-
пам Іонам (1481–1489?) у Рыгу быў дасланы святар Лук’ян. У стандартнай 
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просьбе перадаць ключы ўтрымлівалася важная прыгадка, каб гэтая працэду-
ра адбылася з санкцыі гарадской Рады: “И ваша м(и)л(о)сть кажите старосте 
ц(е)рковномү ключи подати ц(е)рковные попү Лоук(ь)янү. А ц(е)рковног(о) 
всег(о) вѣлите ваша м(и)л(о)сть ѡсмотрети: и книг, и свеч, и коузни. И што 
ес(ть) ц(е)рковное, то все | попү на рүки подаите” [ПГ-1, № 251: 393–394].

У 1480-х гадах дынаміка змены святароў рэзка паскорылася. 5 красавіка 
1483 г. тым жа архіепіскапам Іонам у Рыгу быў накіраваны новы святар 
Клімент: “послали есмо къ ц(е)ркви с(вя)т(о)го Николы попа на имѧ Кли-
мента Б(о)га просити за г(оспо)д(а)рѧ нашего королѧ ег(о) м(и)л(о)сть, та-
кож и за нас, и за вашю м(и)л(о)сть, и за всѣх хр(е)стиянъ” [ПГ-1, № 254: 
398–399]. У гэтым пасланні ўтрымліваецца яшчэ адзін сюжэт, які не можа 
не выклікаць цікавасць. Гаворка ідзе пра нейкія “крыўды”: “А також бл(а-
го)с(ло)влѧю вашю м(и)л(о)сть, штобы есте ц(е)рковъ С(вѧ)т(о)го Николы 
оборонѧли ѡт кривдъ нѣкоторых безүмных. И за того с(вя)щ(е)нника бы 
ваша м(и)л(о)стъ стоали, хто бүдет(ь) емү кривдү дѣлати”. Сцісласць ліста 
не дае магчымасць зразумець характар праблем, якія ўзніклі вакол царквы 
Св. Міколы. Магчыма, хуткая змена святара была таксама звязаная з гэтымі 
праблемамі.

Наступныя звесткі пра рыжскую царкву мы маем ужо з пачатку XVI ст. 
6 жніўня 1508 г. нарочаны архіепіскап Яўфімі Акушка (Акушковіч-Боскі) 
(1508(?)–1513/1514) [Шейкин 1997: 20]2 дасылае ў Рыгу святара Мікіту: 
“Посла|ли есмо до вашее м(и)л(о)сти свѧщенника нашого, попа Микитү къ 
ц(е)ркви Св(ѧ)томү Николе и велели есмо емү Б(о)га милого просити за здо-
ров(ь)е г(оспо)д(а)ря нашого, королѧ его м(и)л(о)сти Жикгимонта, и за ва-
шее м(и)л(о)сти, приятѣлеи наших” [ПГ-1, № 434: 584–585].

Гэтая кадравая перастаноўка выклікала міжасабовыя ўскладненні, звя-
заныя таксама з фінансавымі праблемамі. Сутнасць гэтых рознагалоссяў 
у сваім лацінамоўным пасланні Радзе горада Рыгі выклаў ужо былы свя-
тар царквы Св. Міколы Пракопі (Procopius, presbiter Rutenorum). Паводле 
Пракопія, дзеля рамонту царквы, ён узяў у пазыку грошы: “Vobis notum est, 
quod ego cum magna diligencia et cum propriis impensis reedificavi et resartivi 
eclesiam nostri ritus Grecorum, que est apud vos in Riga, accipiendo mutuum 
a bonis homi(ni)bus ad prefate eclesiae consumac(i)o(ne)m” [ПГ-1, № 435: 
586–588]. Каб расплаціцца з пазыкай, Пракопі спадзяваўся на даход ад царк-
вы, але новы полацкі ўладыка адабраў у яго прыход: “Nunc vero postquam 
consumavi predictum laborem secundum posse meum et debe(re)m de predicta 
eclesia habe(re) emolum(e)ntum unde bonis homi(ni)bus, qui michi impenderunt 

2 Магчыма, намінацыю Яўфіма на архіепіскапскую кафедру можна датаваць не 1509 г., 
а 1508 г.
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et comm(uni)caver(un)t pro fabrica prenominate eclesie possem satisfa(ce)re, 
vladika novellus Poloczensis a me alienavit predictam eclesiam et alteri dedit”. 
Менавіта таму зняты святар прасіў гарадскую Раду Рыгі скласці лісты па-
цвярджэння для караля і вялікага князя Жыгімонта, візіт якога ў Полацк ча-
каўся ў хуткім часе.

25 красавіка 1509 г. архіепіскап Яўфімі пацвердзіў паўнамоцтвы нова-
прызначанага святара Мікіты [ПГ-1, № 447: 604–605]. А праз два дні, у чар-
говым пасланні да гарадской Рады Рыгі, архіепіскап сфармуляваў задачы, 
якія ён ставіў перад новым святаром – узмацненне катэхізацыі і кантролю за 
выкананнем абрадаў купцамі “грэцкага закону”: “которые купци греческого 
законү ездѧт(ь) до Риги с товары из ѡтчины г(о)с(по)д(а)рѧ нашего, королѧ 
его м(и)л(о)сти Жикгимонта, ү св(ѧ)тыи дни ядѧт(ь) и пьют(ь) рано не по 
ѡбычаю, и за таковыи их злыи вчинки попущен(ь)е, гнев Б(о)жии прихо-
дит(ь), ано и людем, то видячи, таковыи их збытки мерзъко смотрѣти. Ино ѡ 
том росказали есмо св(ѧ)щенику нашемү Миките, ижбы таковых збыточных 
людеи ѡт Писма Бож(ъ)его наүку им давал, абы того лишилис(ѧ)” [ПГ-1, 
№ 448: 605–606].

Усё ж канфлікт вакол фінансавання рамонту царквы Св. Мікалая немаг-
чыма было ігнараваць. 4 сакавіка [1510 г.] архіепіскап паведамляў у Раду 
Рыгі, што напярэдадні ў Вільні ён сустракаўся са святаром Пракопіем (Прош-
каю) і цяпер прасіў гарадскія ўлады Рыгі дапамагчы з высвятленнем крыніц 
фінансавання прац у царкве: “Про то мы вашее м(и)л(о)сти просим, ижбы 
ваша м(и)л(о)сть ѡ том до нас достаточне ѡтписали, своими л(ь) грошми 
ц(е)рков(ь) Прошко ѡправлѧл, ал(ь) пак ц(е)рковными грошьми” [ПГ-1, № 
456: 614–616]. Заканчэнне гэтай гісторыі паводле дакументаў мы не ведаем.

Чарговае прызначэнне святара Мікіты ў царкву Св. Мікалая ўжо 2 мая 
[1510 г.] [ПГ-1, № 458: 618–619] сведчыць пра тое, што святары ў Рыгу 
прызначаліся рэгулярна, адпаведна з графікам навігацыі. Але 23 лістапада 
[1514–1515] Мікіта быў адкліканы з Рыгі ўжо новым уладыкам Іосіфам, які 
паслугоўваўся тытулам архіепіскапа Полацкага, Віцебскага і Мсціслаўска-
га3. Замест Мікіты дасылаўся святар Іван: “Тыми разы писал єсми єдо попа 
Никиты аж бы до нас был длѧ некоторых справ д(у)ховных а на єго мѣсто 
послали єсмо попа Ивана на тот час поки поп Микита в нас ωтправитсѧ 
и казали єсмо там попү Ивану в ц(е)ркви С(вя)т(о)го Николы в Ризе слүжи-

3 Іосіф быў адным з першых полацкіх архіепіскапаў, які пачаў змяшчаць на ўладычых пя-
чатках асабістыя гербавыя знакі. На адбітку яго пячаткі на лісце ад 23 снежня 1515 г. была 
змешчана геральдычная тарча з клейнавай выявай і надпісам у атоку: “ВЛ(а)Д(ы)КА П(о)
Л(о)ЦКН(й) Н В(и)Т(е)БС(кий) Н МСТ(и)СЛ(а)В(с)К(ий)”. Гербавая пячатка была доказам 
шляхетнага паходжання [гл.: Галубовіч 2014: 49].
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ти”4. Гэта гісторыя з адкліканнем і новым прызначэннем мела працяг ужо 29 
снежня 1515 г. Той жа архіепіскап Іосіф паведамляў у Рыгу пра смерць свя-
тара Мікіты і пацвярджаў паўнамоцтвы Івана: “Што там з Божего допүщенӕ 
поп Никита пристависѧ а ц(е)рков С(вя)т(о)го Николы без Б(о)жии службы 
стоит и мы тыми разы послали к тои ц(е)ркви б(о)гомолцү г(о)с(по)д(а)рь-
ского попа Ивана и казали єсмо ѣмү в тоє ц(е)ркви С(вя)т(о)го Николы в Ризе 
слүжбү Бωжию слүжити и Б(о)га просити за г(о)с(по)д(а)рѧ нашого королѧ 
Его м(и)л(о)с(ти) и за нас и за вас и за всих православных хр(е)стиӕн”5.

Табліца 1. Святары царквы Св. Міколы ў Рызе ў XV – пачатку XVI стст.

№ Імя Перыяд Прыгадкі

[імя невядомае] [1409–1415] ПГ-1. № 58.

Іван
(адная і тая ж асоба?) [1440–1481]

1) ПГ-1. № 75;
2) ПГ-1. № 102;
3) ПГ-1. № 139;
4) ПГ-1. № 195, с. 315—316;
5) ПГ-1. № 191;
6) ПГ-1. № 215.

Сава [1481] ПГ-1. № 243.

Лук’ян [1482] ПГ-1. № 251.

Клімент [1483] ПГ-1. № 254.

Пракопі (Прошка) ? – 6.08.1508 1) ПГ-1. № 435;
2) ПГ-1. № 456.

Мікіта 6.08.1508–[1514/1515]

1) ПГ-1. № 434;
2) ПГ-1. № 447;
3) ПГ-1. № 447;
4) ПГ-1. № 448;
5) ПГ-1. № 458;
6) LVVA. Fonds 673, 4. apr., K-19, № 79.

Іван [1514]/1515 1) LVVA. Fonds 673, 4. apr., K-19, № 79;
2) LVVA. Fonds 673, 4. apr., K-19, № 80.

Паводле даступных нам звестак, можна адзначыць, што ў першай палове – 
сярэдзіне XV ст. змены святароў адбываліся досыць рэдка. Але ўжо ў 1480-х 
гадах дынаміка абнаўлення складу клірыкаў царквы Св. Міколы рэзка па-
вялічылася. Як рабочую версію можна выказаць меркаванне, што падобная 
сітуацыя была выкліканая інтэнсіфікацыю кантактаў і павелічэннем колькас-

4 LVVA. Fonds 673, 4. apr., K-19, № 79. Арк. 2.
5 LVVA. Fonds 673, 4. apr., K-19, № 80. Арк. 1.
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цю гандлёвых выправаў паміж Беларускім Падзвіннем і Рыгаю ў апошняй 
чвэрці XV ст.

Царква Св. Міколы і “Рускі двор” у Рызе: тапаграфія
Спецыфіка арганізацыі гандлёвых адносін у Сярэднявеччы прадугледжвала 
арганізацыю тэрыторый асобага статуса ў галоўных гарадах-партнёрах. І гэ-
тая тэндэнцыя прасочваецца з найранейшых перыядаў афармлення падоб-
ных зносін. Якая ж інфраструктура для полацкіх, віцебскіх і смаленскіх куп-
цоў існавала ў Рызе ў ХІІІ–ХІV стст.? Дзякуючы даследаванням латвійскіх 
археолагаў і гісторыкаў мы можам рэканструяваць тапаграфію размяшчэн-
ня “Рускага двара” Рыгі адносна астатняга гораду. Першапачатковы горад 
Рыга быў заснаваны ў 1201 г. на правым беразе Дзвіны (ням. Düna, лат. 
Daugava) пры ўпадзенні ў яе невялікай ракі Рыгі (нем. Riege). Таксама трэба 
адзначыць, да ўзнікнення нямецкай гандлёвай факторыі Рыгі на яе месцы 
ўжо знаходзілася паселішча тубыльцаў ліваў [Caune 2007: 135–153; Цауне 
2009: 533–545]. Храніст Генрых Латвійскі прыгадвае возера Рыга (lacus Riga) 
[Heinrici Chronicon 1993: 60]. Праўдападобна гэтак пазначалася вусце ракі 
Рыгі, якое ўтварала вельмі выгодную гавань. Такім чынам, Рыга ад пачат-
ку была важным портам на Балтыцы. Менавіта паміж рэкамі Дзвіна і Рыгі 
і ўзнікла першая абарончая сістэма гораду Рыгі (Іл. 6). Закладзены нямецкімі 
каланістамі горад з мураванай царквой размяшчаўся менавіта на беразе ракі 
Рыга. Паўднёвей яго, вышэй па плыні Дзвіны, таксама знаходзіліся купецкія 
паселішчы. Рыжскі замак размяшчаўся заходней першапачатковага гораду, 
непасрэдна на беразе Дзвіны.

Прастора, якая знаходзілася на паўночным-захадзе ад гэтага комплексу 
і была прызначана для замежных купцоў. Менавіта там, як мяркуецца, узнік 
“Рускі двор”, які, выглядае, меў свой абарончы вал, маштабнасць якога не 
высветленая. Увогуле, уся тэрыторыя на паўночны-захад ад замка была ад-
ведзеная пад гандлёвую прастору. Менавіта там перад уездам у горад ХІІІ ст. 
размяшчалася галоўная гандлёвая прастора, а таксама, апроч “Рускага два-
ра”, знаходзілася мяркуемая факторыя замежных купцоў (гл. Іл. 6 – Рэкан-
струкцыя тэрыторыі Рыгі і яе ваколіц на 1210 г. (паводле: Zandberga 1979: 
71, il. 3].

Такім чынам, паводле даследавання латышскіх археолагаў і гісторыкаў 
архітэктуры, першапачаткова “Рускі двор” знаходзіўся па-за межамі гарад-
скіх умацаванняў Рыгі (горада і замка), але, відавочна, як аўтаномная частка 
ўваходзіў ва ўрбаністычную сістэму Рыгі ХІІІ ст. Далейшыя ж трансфарма-
цыі структуры Рыгі звязаныя з будаўніцтвам новай абарончай сцяны ў канцы 
ХІІІ – пачатку XIV стст. У гэтых новых урбаністычных рэаліях “Рускі двор” 
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трапляе ўжо непасрэдна на тэрыторыю гораду Рыгі і сферу юрысдыкцыі 
рыжскіх гарадскіх уладаў (Рыжскай рады). З аўтаномнай структуры месца 
пасяленне беларускіх купцоў пераўтвараецца ў частку гораду і становіцца 
месцам кампактнага рассялення купцоў, што прыбывалі з паўночна-усход-
ніх тэрыторыі Вялікага Княства Літоўскага. Гэты перыяд існавання “Рускага 
двара” прачытваецца тапанімічна.

Пад 1345 г. у Рызе прыгадваецца вуліца platea  ruthenorum, надалей, ад 
1384 па 1584 гг. вядомая як de russche strate. Яшчэ на пачатку ХХ ст. невялікі 
завулак у раёне Ратушнай плошчы меў назву “Руская вуліца”. Латышскі ар-
хеолаг і даследчык старажытнасцяў Рыгі Андрыс Цаўнэ лакалізуе старажыт-
ную Рускую вуліцу ў раёне сучасных вуліц Ліела Трокшню ці Ліела Алдару 
(ад латышскага aldaris – півавар) [Цауне 1989: 42]. Менавіта ў раёне гэтых 
вуліцаў знаходзіўся апісаны ў 1458 г. “Рускі двор” – russche dorp з царквою 
Св. Міколы, шпіталём-прытулкам і могілкамі. Гэты квартал быў размешчаны 
з алтарнага боку царквы Св. Якуба (Екаба), якая захавалася да сённяшніх 
дзён (гл. Іл. 6, 7).

Сама ж Мікольская царква ў XV–XVI стст. была мураванай, мела скля-
пенні, дах быў крыты дахоўкаю. Званы размяшчаліся ў вежы, якая мела асоб-
ны ўваход. Спецыфіка размяшчэння, гісторыя і архітэктурныя асаблівасці 
царквы Св. Міколы ў Рызе былі яшчэ ў 1930-я гады прааналізаваныя архітэк-
тарам Паўлсам Кампе [Кампе 1938, № 6: 174–181; № 7: 192–200].

Але тапаніміка з вызначэннем “рускі” сустракаецца і ў раёне Ратушнай 
плошчы. Мяркуецца, што купцы з усходнеславянскіх рэгіёнаў мелі тут свае 
гандлёвыя памяшканні. Пра гэта сведчаць назвы двух вулак, якія прымыкалі 
да плошчы – “Вялікі Рускі завулак” (пазней – Чорнагаловых) і “Малы Рускі 
завулак” (яшчэ ў 1930-х гадах за ім захоўвалася назва Krievu iela – Руская 
вуліца) [Пухляк 2010: 17].

З афіцыйнай рыжскай дакументацыі (Denkelbok з запісамі за 1440–1480 гг.) 
вынікае, што на працягу XV ст. адбывалася пашырэнне інфраструктуры 
“Рускага квартала”. Пад 1444 г. прыгадваюцца рускія могілкі (cimiterium 
Ruthenorum), побач з якімі знаходзілася царква Св. Міколы (згадка пад 1453 г.) 
і канвент (1447 г.) [Bunge 1878: 170]. Могілкі знаходзіліся насупраць апсіды 
царквы Св. Якуба. Хутчэй за ўсё, наўрад ці гэты “канвент” варта разгля даць 
як манастыр. Яшчэ з ХІХ ст. Фрыдрых Георг Бунге выказваў меркаванне, 
а Георгій Трусман [Трусман 1884: 181; Поммер 1933: 17–38] пагаджаўся з ім, 
што пад “канвентам” мелася на ўвазе шпіталь-багадзельна – сацыяльная ін-
стытуцыя, дзе аказвалі дапамогу хворым і старым прыхаджанам царквы св. 
Міколы, а гэта значыць сталым праваслаўным жыхарам Рыгі, а таксама куп-
цам і падарожнікам з Беларускага Падзвіння і шырэй – з Усходняй Еўропы.
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1476 г. дае таксама прыгадку “рускай гільдыі”. Мы не можам даць рэле-
вантнае апісанне гэтай інстытуцыі і прасачыць, наколькі яна суадносілася 
з карпарацыямі нямецкіх купцоў. Але, верагодна, можна казаць пра існаванне 
юрыдычна аформленае аб’яднання рускіх купцоў, якое магло дзейнічаць ва-
кол царквы Св. Міколы. У “Спадчыннай кнізе” (Erbebuch) сустракаецца ўжо 
тэрмін “Руская вёска”. Герман Гільдэбранд успрыняў гэты тэрмін у цалкам 
прамым сэнсе і бачыў факторыю рускіх купцоў як асобнае паселішча па-за 
гарадскімі мурамі перад Пясчанай брамай Рыгі [Hildebrand 1872: LXXVII].

Апошні этап існавання
Фундаментальныя змены ў фактычным становішчы і юрыдычным статусе 
“Рускага двара” адбыліся на працягу XVI ст. Звязана гэта было як з пачаткам 
Рэфармацыі ў Рызе, так і з геапалітычнымі зменамі ў рэгіёне Балтыйскага 
мора. Рэфармацыйны рух распачаўся ў Рызе ў 1522 г., аб’ектамі нападаў сталі 
не толькі каталіцкія кляштары і храмы, але таксама царква св. Міколы. Але 
на працягу першай паловы XVI ст. архіепіскап Полацкі і Віцебскі ўсё яшчэ 
накіроўваў святараў для служэння ў праваслаўнай царкве Рыгі, што свед-
чыць пра актыўнасць жыцця праваслаўнай абшчыны. Усё ж 9 чэрвеня 1548 
г., пасля крадзяжу там, Рыжская рада часова зачыніла царкву Св. Міколы. Гэ-
тае рашэнне выклікала канфлікт рыжскага патрыцыяту з Рыжскім арцыбіс-
купам Вільгельмам Брандэнбургскім, які выступаў за захаванне статус-кво. 
І ў маі 1549 г. царква зноў была адчынена, а святар атрымоўвае ад парафіі 
ключы. Далейшыя падзеі не зусім зразумелыя, бо царква зноў спыняе сваю 
дзейнасць і паводле загаду бурмістра Юргена Падэля складаецца інвентарны 
вопіс прадметаў алтара: два срэбныя кубкі, срэбная талерка, срэбная ложка, 
два аббітых металам крыжы і Евангелле з срэбнай вокладкай [Кампе 1938, 
№ 6: 176–177].

Усе 1550-я гады праблемы вакол царквы Св. Міколы не сціхалі, што было 
наступствам рыжскай Рэфармацыі і валодання прыходам не малой неру-
хомасцю. У рэчышчы палітыкі імкнення ўтрымаць суверэнітэт Лівонскай 
канфедэрацыі напярэдадні рэгіянальных палітычных катастрофаў варта 
разглядаць і зварот ордэнскага магістра Вільгельма фон Фюрстэнберга ў ка-
стрычніку 1557 г. да Рыжскай рады з просьбаю выдаць з гарадскога архіва 
акт дамовы паміж Рыгай і Полацкам, паводле якой і была ўзведзена царква 
Св. Міколы.

Сітуацыя з царквой і самім Рускім дваром радыкальна змянілася з пачат-
кам Інфлянцкай вайны ў студзені 1558 г. У першыя гады гандаль па Дзвіне 
яшчэ адбываўся, пра што сведчыць віцебска-рыжская карэспандэнцыя [Ві-
цебска-Рыжскія акты 2005: 29–39]. Узяцце маскоўскімі войскамі Полацку 
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ў 1563 г. ускладніла функцыянаванне Дзвінскага гандлёвага шляху. Другі 
этап Інфлянцкай вайны адзначаны наступальнай і паспяховай палітыкай 
Рэчы Паспалітай. У гэтых умовах Рыга, якая ўвесь час вайны імкнулася 
да статуса вольнага імперскага гораду Святой Рымскай імперыі, вымуша-
на была ў 1581 г. прысягнуць каралю і вялікаму князю Стэфану Баторыю, 
стаўшы часткаю вялікай аб’яднанай дзяржавы Рэчы Паспалітай Абойга На-
родаў. Тут трэба адзначыць, што ў новых палітыка-дзяржаўных умовах ган-
длёвыя ўзносіны Рыгі і гарадоў ВКЛ рэгуляваліся ўжо прывілеямі каралёў 
і вялікіх князёў, а не актамі, якія мелі міжнародны характар. Рудыменты экс-
тэрытарыяльнасці “Рускага двара” гублялі сэнс.

Выглядае, што як самому дзвінскаму гандлю, так і супольнасці бела-
рускіх купцоў у Рызе гэтай працяглай вайной быў нанесены значны ўдар. 
28 жніўня 1582 г. рыжскі бурмістр Мікалай фон Эк распарадзіўся перадаць 
два званы царквы Св. Міколы па-дамініканскай царкве св. Яна, якая стала 
лютэранскай латышскай парафіяй. Інвентар, які не мог быць выкарыстаны 
ў лютэранскай царкве, перадалі на захаванне ў царкву Св. Марыі Магдалены 
жаночага цыстэрыянскага кляштара, вядомага як Марыінскі кляштар. Пас-
ля ж усталявання кантролю Рэчы Паспалітай над Інфлянтамі кароль Стэфан 
Баторы стаў актыўна падтрымліваць уладкаванне ў Рызе езуітаў. Суседні 
з царквой Марыі Магдалены сабор Св. Якаба стаў езуіцкім.

Усе пабудовы вакол царквы, разам з шпіталём, перайшлі ва ўладанне Рады 
горада Рыгі. У 1583 г. вакол былой царквы былі зафіксаваныя аб’екты [Кампе 
1938, № 6: 180–181]: 1) дрывяны двор; 2) драўляная хатка на могілках; 3) 
дом каля царквы; 4) дом святара з сутарэннямі; 5) дрывяны двор на могілках; 
6) стайня. Усе гэтыя аб’екты здаваліся ў арэнду з лета 1583 г., але з 1588 г. 
пачалося раздрабленне і распродаж царкоўнай нерухомасці, у прыватнасці, 
сутарэнняў дому святара, а ў 1589 і 1591 гг. дравяных двароў пры царкве. 
Таксама яшчэ 22 сакавіка 1583 г. на паддашку царквы было сабрана тры мяхі 
воску на адзін шыффунт і два лісфунты. У той жа дзень на падлозе царквы 
было знойдзена некалькі абразоў, выявы на якіх было вельмі пацёртымі, але 
некаторыя былі пакрытыя срэбрам. З садраных рызаў залатых спраў майстра 
Каспар Петэрсан здабыў 4 фунты без 1 лота срэбра, але матэрыял быў не 
вельмі чысты.

Такім чынам, не толькі падзеленая нерухомасць засталася пасля былой 
царквы Св. Міколы. Перамешчаныя культурныя каштоўнасці працягваюць 
для нас сёння гісторыю сярэднявечнай царквы. Нагодаю робіцца чарговая 
змена дзяржаўна-палітычнага ландшафту.

Пасля так званых Каляндарных хваляванняў 1584–1589 гг., выкліканых 
намерам караля ўвесці Грыгарыянскі каляндар і супрацьдзеяння гэтаму 
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бюргерскай пратэстанцкай апазіцыі, каталіцкія храмы Рыгі моцна пацяр-
пелі. Фактычна, пасля ўнармавання сітуацыі, царква Св. Марыі Магдалены 
таксама перайшла пад кантроль езуітаў. Ужо пасля заняцця ў 1621 г. Рыгі 
шведскімі войскамі, кароль Густаў ІІ Адольф загадаў канфіскаваць маёмасць 
езуітаў, у тым ліку тую частку інвентару царквы Св. Міколы, якая захоўвала-
ся ў езуітаў. Былі вывезены звон, а таксама абразы. Гэтыя абразы былі пера-
дадзены каралём, разам са сваімі зборамі і бібліятэкай, Упсальскаму ўнівер-
сітэту. Колькасць абразоў у розных крыніцах адрозніваецца – ад двух да пяці.

Але на пачатку ХХ ст. шведскі археолаг, стваральнік канцэпцыі нарман-
скай каланізацыі Русі [Коваленко 1999: 287–292; Фомин 2020: 116–124] Турэ 
Арнэ змог апісаць менавіта два абразы ў зборах з рыжскай Мікольскай царк-
вы, якія захоўваліся ў фондах музею Упсальскага ўніверсітэту (Gustavianum). 
У сваёй праграмнай публікацыі «Вялікі Свіц’ёд» [Arne 1917], якая была 
зборнікам артыкулаў па гісторыі руска-швецкіх адносінаў, Арнэ нават змяс-
ціў выявы рыжскіх абразоў. Выявы гэтых абразоў былі ўзноўлены ў публіка-
цыі латвійскага архітэктара Паўла Кампэ [Кампе 1938, № 7: 195 –196]. Яшчэ 
ў XVI cт. абразы Мікольскай царквы выглядалі як пацямнелыя, а рэпрадук-
цыя дадаткова зменшыла ўспрыняцце выяваў. Тым не менш, можна адзначы-
ць, што захаваныя абразы ўяўляюць сабой выявы Св. Міколы, адна – у поўны 
рост, другая – па пояс. Абодва абразу рэпрэзентуюць візантыйскія мастацкія 
традыцыі6 (гл. Іл. 9–10 Выявы абразоў Св. Міколы Цудатворцы з Мікольскай 
царквы ў Рызе (паводле П. Кампэ).

Заключэнне
З першага перыяду існавання Рыгі як гораду, з пачатку ХІІІ ст., у ёй функцы-
янавала, спачатку на правах экстэрытарыяльнасці, асобная калонія купцоў 
з Беларускага Падзвіння і Смаленска, вядомае як Рускі двор. Як рэлігійнае, 
так і сацыяльнае жыццё Рускага двара аб’ядноўвалася вакол царквы Св. 
Міколы, названай так у гонар патрона купецтва. Рускі двор Рыгі як квартал 
кампактнага рассялення беларускіх купцоў, якія мелі ў Рызе асобны статус, 
спыніў сваё існаванне ў другой палове XVI ст. – у выніку Інфлянцкай вайны 
і далучэння Рыгі да Рэчы Паспалітай.

Верагодна, першапачаткова царква была драўлянай, але пасля будаўні-
цтва новай гарадской сцяны і перамяшчэння Рускага двара ў межы гораду 
ў канцы ХІІІ – пачатку XIV стст. узводзіцца мураваная царква. Царква была 
адметна сваім мастацкім аздабленнем, прыход валодай значнай нерухомай 
маёмасцю і развітай інфраструктураю. Перыяд Рэфармацыі ў 1520-х гадах 

6 У наш час адбываецца перамяшчэнне фондаў музея Упсальскага ўніверсітэту ў новы бу-
дынак, таму вывучэнне абразоў на дадзены момант не магчымае.
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нанёс удар па функцыянаванню царквы і нягледзячы на розныя ініцыятывы 
па аднаўленню яе дзейнасці, у 1583 г. старая царква Св. Міколы канчаткова 
перастала выкарыстоўвацца як сакральны аб’ект.

Усе гады дзейнасці царквы Св. Міколы яна была заўважным сацыя-кан-
фесійным суб’ектам у шматнацыянальнай Рызе. Святары ў царкву рэгулярна 
дасылаліся, у значнай ступені з улікам графіку Дзвінскай навігацыі. Святары 
рыжскай царквы Св. Міколы знаходзіліся ў юрысдыкцыі архіепіскапаў По-
лацкіх і Віцебскіх.
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PIC. 7. План Рускага двара на XVI ст. (паводле Індрыка Штэрна Яніса Страўберга).
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PIC. 8. Рыга, вул. Алдару (Aldaru iela), дом № 5. Адзін з захаваных будынкаў Рускага 
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PIC. 11. Druzhba’s  Kurgan  (Kurgan  of  Friendship)  in  2014,  the  Belarusian-Latvian-
Russian border, photo M. Jankowiak
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